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Le petit
conte de Noël

de Jeunesse Forte

Peuple Libre

Le négrillon qui rêvait de la neige

Okoudé n'est pas très sage
Il écoute, l'oreille collée contre la paroi de la case du missionnaire. C'est

vrai que celui-ci l'intrigue par ses histoires. L'homme blanc a souvent parlé
de miracles, et Okoudé est persuadé qu'un miracle, cela peut se produire
Mais maintenant le missionnaire parle d'autres choses. C'est difficile de suivre

une conversation derrière une cloison, surtout quand on a la conscience peu
tranquille : si on le découvrait

L'homme blanc parle de son pays, qui à cette époque est recouvert de neige
et explique... il explique... la neige... les flocons... tout blanc... la glace... les

pauvres gens.., les sports... Submergé, Okoudé ferme les yeux pour mieux

se représenter tout cela : sa tête boillonne, bouillonne

Une étoile lui sourit malicieusement, mais comme il ne prend pas garde à

elle, d'un coup de rayon elle le saisit et l'emmène à travers l'espace —
Je veux voir la neige, lui dit Okoudé, qui n'a pas l'air de trouver son aventure

extraordinaire. Alors l'étoile écarte ses pointes en forme d'ailes et ils

s'envolent pour le Pays de la Neige. Okoudé est ravi De la vraie neige, froide,
c'est si bon quand on a la tête bouillonnante... Patatras Okoudé trébuche

et s'étale... Mais l'étoile s'allonge sous lui et voilà qu'ils se mettent à glisser.
La neige s'envole à leur passage, des millions de flocons montent de chaque
côté et rejoignent les étoiles. Okoudé crie de joie Ses cheveux sont pleins
de neige...
Ne racontez pas à Okoudé qu'il s'est endormi dans le sable, et qu'il s'en

est mis plein les cheveux. Vous le vexeriez, et rappelez-vous, il croît aux

miracles Claude.
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